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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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PRONUNCIATION GUIDE FOR CROATIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

dy as in obeedye or pRodyeete
ly as in polye or osoblye
ny as in poosteenyaa or asfaalteeRaanye
R as in baRaa or pRaateete
ts as in paashnyaatsee or pozeetseeyee
ty as in petyeenaa or dRvetye
zh as in zheetse or podvozhnyaak
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PART 1:  TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

English Transliteration Croatian

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) 
in the area.

postaaveet tyemo 
pRometne naadzoRne 
tochke naa 
podRoochyoo 

 Postavit ćemo
 prometne nadzorne
točke na području.

1-2
The TCP locations 
will be decided by the 
MPs.

voynaa poleetseeya 
tye odRedeetee 
myestaa pRometneeh 
naadzoRneeh 
tochaakaa

 Vojna policija će
 odrediti mjesta
 prometnih nadzornih
točaka.
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1-3
The TCP personnel will 
work hard to prevent 
delays.

osoblye pRometneeh 
naadzoRneeh 
tochaakaa tye 
Raadeetee taako 
daa spReeyechee 
zaakaashnyenyaa

 Osoblje prometnih
 nadzornih točaka će
 raditi tako da spriječi
zakašnjenja.

1-4

Our TCP team will 
keep records of 
passing vehicles and 
units.

naashee pRometne 
naadzoRne tochke tye 
RegeestReeRaatee 
vozeelaa ee postRoybe 
koye pRolaaze

 Naše prometne
 nadzorne točke će
 registrirati vozila
 i postrojbe koje
prolaze.

1-5 The TCP will 
apprehend violators.

pRometne naadzoRne 
tochke tye pReevestee 
pReeyestoopneeke

 Prometne nadzorne
 točke će privesti
prijestupnike.
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1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

pobReeneete se 
daa eezbyegleetse 
ne oospoRe voynee 
pRomet

 Pobrinite se da
 izbjeglice ne uspore
vojni promet.

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic as 
needed.

osoblye pRometneeh 
naadzoRneeh 
tochaakaa tye 
pReoosmyeReetee 
pRomet po potRebee

 Osoblje prometnih
 nadzornih točaka će
 preusmjeriti promet
po potrebi.

1-8 Our mission is ongoing 
until further notice. 

naashaa meeseeyaa 
tye tRayatee sve 
dok ne dobeeyemo 
obaaveeyest daa ye 
pRekeenemo

 Naša misija će trajati
 sve dok ne dobijemo
 obavijest da je
prekinemo.

1-9 Food and water will be 
supplied by other units.

vodoo ee hRaanoo tye 
dostaavlyaatee dRooge 
postRoybe

 Vodu i hranu će
 dostavljati druge
postrojbe.
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1-10

We do not allow 
unauthorized 
personnel to observe 
traffic movement.

mee ne dopooshtaamo 
neovlaashtyeneem 
osobaamaa daa 
kontRoleeRayoo 
pRotok pRometa

 Mi ne dopuštamo
 neovlašćenim
 osobama da
 kontroliraju protok
prometa.

1-11 What is the size of the 
enemy force? 

koyaa ye veleecheenaa 
nepReeyaatelyskeeh 
snaagaa?

 Koja je veličina
neprijateljskih snaga?

1-12 Where is the exact 
location of the enemy?

gdye se nepReeyaately 
tochno naalaazee?

 Gdje se neprijatelj
točno nalazi?

1-13 When exactly did you 
see enemy units?

kaadaa ste 
tochno veedyelee 
nepReeyaatelyske 
postRoybe?

 Kada ste točno
 vidjeli neprijateljske
postrojbe?
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B: Gathering Information

1-14 What types of enemy 
units did you see? 

koye vRste 
nepReeyaatelyskeeh 
postRoybee ste 
veedyelee?

 Koje vrste
 neprijateljskih
postrojbi ste vidjeli?

1-15
What type of 
equipment did the 
enemy units carry?

koyoo vRstoo opReme 
nose nepReeyaatelyske 
postRoybe?

 Koju vrstu opreme
 nose neprijateljske
postrojbe?

C: Giving Instructions

1-16 Watch for guerilla 
activities.

pRaateete 
aakteevnostee geReele 

 Pratite aktivnosti
gerile.

1-17 Watch for conventional 
enemy forces.

pRaateete 
konventseeonaalne 
nepReeyaatelyske 
snaage

 Pratite
 konvencionalne
neprijateljske snage.
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1-18 Watch for enemy 
aircraft.

pRaateete 
nepReeyaatelyske 
zRaakoplove

 Pratite neprijateljske
zrakoplove.

1-19
Report to us about 
local inhabitants in the 
area.   

obaaveeyesteete 
naas o lokaalnom 
poochanstvoo naa 
podRoochyoo

 Obavijestite nas o
 lokalnom pučanstvu
na području.

1-20
Set up signs to show 
directions and distance 
to TCPs.

postaaveete 
znaakove koyee tye 
pokaazeevaatee 
smeeyeR ee 
oodaalyenost 
do pRometneeh 
naadzoRneeh 
tochaakaa

 Postavite znakove
 koji će pokazivati
 smijer i udaljenost do
 prometnih nadzornih
točaka.
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local inhabitants in the 
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D: Giving Commands

1-21 Direct refugees to 
refugee routes.

oosmyeReete 
eezbegleetse na 
eezbegleechke 
maaRshRoote

 Usmjerite izbjeglice
 na izbjegličke
maršrute.

1-22
Search the 
surrounding area for 
enemies.

pRetRaazheete 
okolnaa podRoochyaa 
naa koyeema 
mozhe beetee 
nepReeyaatelyaa

 Pretražite okolna
 područja na kojima
može biti neprijatelja.

1-23
Park the team’s vehicle 
in a covered and safe 
position.

paaRkeeRaayte 
paatRolno vozeelo 
naa pokReevenoy 
ee seegooRnoy 
pozeetseeyee

 Parkirajte patrolno
 vozilo na pokrivenoj i
sigurnoj poziciji.
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1-24 Set up communication 
with other TCP units.

oospostaaveete 
komooneekaatseeyoo 
saa dRoogeem 
pRometneem 
naadzoRneem 
tochkaamaa

 Uspostavite
 komunikaciju sa
 drugim prometnim
nadzornim točkama.
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

ovaa baaReekaadaa 
sloozhee daa 
ogRaaneechee 
pReestoop ovoy 
tsestee

 Ova barikada služi da
 ograniči pristup ovoj
cesti.

2-2 This RB is to close 
access to this road.

ovaa baaReekaadaa 
sloozhee daa 
zaatvoRee pReelaaz 
ovoy tsestee

 Ova barikada služi
 da zatvori prilaz ovoj
cesti.
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2-3

These RBs and 
CPs will ensure only 
authorized use of this 
main supply route 
(MSR).

ove baReekaade 
ee pRometne 
naadzoRnee tochke 
tye oseegooRaatee 
aaootoReezeeRaano 
koReeshtyenye 
glaavne tsetse zaa 
opskRboo

 Ove barikade i
 prometne nadzorne
 točke će osigurati
 autorizirano
 korišćenje glavne
 ceste za opskrbu.

2-4

These RBs and 
CPs will ensure that 
convoys move on 
schedule.

ove baReekaade 
ee pRometne 
naadzoRnee tochke 
tye oseegooRaatee 
pRolaazaak konvoyaa 
po plaanoo

 Ove barikade i
 prometne nadzorne
 točke će osigurati
 prolazak konvoja po
planu.
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2-5
The position of RBs 
/ CPs will change 
constantly. 

pozeetseeyaa 
baaReekaadaa 
ee pRometneeh 
naadzoRneh tochaaka 
tye se staalno 
meeyenyaatee

 Pozicija barikada i
 prometnih nadzornih
 točaka će se stalno
mijenjati.

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

zaa vReeyeme 
opeRaatseeyaa 
saamo yedaan 
chlaan teemaa tye 
zaaoostaavlyaatee ee 
pReoosmyeRaavaatee 
pRomet

Za vrijeme operacija 
samo jedan član 
tima će zaustavljati 
i preusmjeravati 
promet.

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

ne dopooshtaamo 
pRolaaz neekome 
tko nemaa 
vaazhetyoo osobnoo 
eeskaazneetsoo

Ne dopuštamo prolaz 
nikome tko nema 
važeću osobnu 
iskaznicu.

2-5
The position of RBs 
/ CPs will change 
constantly. 

pozeetseeyaa 
baaReekaadaa 
ee pRometneeh 
naadzoRneh tochaaka 
tye se staalno 
meeyenyaatee

 Pozicija barikada i
 prometnih nadzornih
 točaka će se stalno
mijenjati.

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

zaa vReeyeme 
opeRaatseeyaa 
saamo yedaan 
chlaan teemaa tye 
zaaoostaavlyaatee ee 
pReoosmyeRaavaatee 
pRomet

Za vrijeme operacija 
samo jedan član 
tima će zaustavljati 
i preusmjeravati 
promet.

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

ne dopooshtaamo 
pRolaaz neekome 
tko nemaa 
vaazhetyoo osobnoo 
eeskaazneetsoo

Ne dopuštamo prolaz 
nikome tko nema 
važeću osobnu 
iskaznicu.

2-5
The position of RBs 
/ CPs will change 
constantly. 

pozeetseeyaa 
baaReekaadaa 
ee pRometneeh 
naadzoRneh tochaaka 
tye se staalno 
meeyenyaatee

 Pozicija barikada i
 prometnih nadzornih
 točaka će se stalno
mijenjati.

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

zaa vReeyeme 
opeRaatseeyaa 
saamo yedaan 
chlaan teemaa tye 
zaaoostaavlyaatee ee 
pReoosmyeRaavaatee 
pRomet

Za vrijeme operacija 
samo jedan član 
tima će zaustavljati 
i preusmjeravati 
promet.

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

ne dopooshtaamo 
pRolaaz neekome 
tko nemaa 
vaazhetyoo osobnoo 
eeskaazneetsoo

Ne dopuštamo prolaz 
nikome tko nema 
važeću osobnu 
iskaznicu.

2-5
The position of RBs 
/ CPs will change 
constantly. 

pozeetseeyaa 
baaReekaadaa 
ee pRometneeh 
naadzoRneh tochaaka 
tye se staalno 
meeyenyaatee

 Pozicija barikada i
 prometnih nadzornih
 točaka će se stalno
mijenjati.

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

zaa vReeyeme 
opeRaatseeyaa 
saamo yedaan 
chlaan teemaa tye 
zaaoostaavlyaatee ee 
pReoosmyeRaavaatee 
pRomet

Za vrijeme operacija 
samo jedan član 
tima će zaustavljati 
i preusmjeravati 
promet.

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

ne dopooshtaamo 
pRolaaz neekome 
tko nemaa 
vaazhetyoo osobnoo 
eeskaazneetsoo

Ne dopuštamo prolaz 
nikome tko nema 
važeću osobnu 
iskaznicu.



2

2

2

2

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? shto saadRzhee vaash 
tovaaR? Što sadrži Vaš tovar?

2-9 Where are your cargo 
documents?

gdye soo vaashee 
dokoomentee zaa 
tovaaR?

Gdje su Vaši 
dokumenti za tovar?

2-10 Where does your 
cargo originate from?

odkoodaa poteeche 
vaash tovaaR?

Odkuda potiče Vaš 
tovar?

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

gdye ste 
ootovaaReelee 
tovaaR?

Gdje ste utovarili 
tovar?

2-12 What is your 
destination?

koye vaam ye 
odRedeeshte?

Koje Vam je 
odredište?

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? shto saadRzhee vaash 
tovaaR? Što sadrži Vaš tovar?

2-9 Where are your cargo 
documents?

gdye soo vaashee 
dokoomentee zaa 
tovaaR?

Gdje su Vaši 
dokumenti za tovar?

2-10 Where does your 
cargo originate from?

odkoodaa poteeche 
vaash tovaaR?

Odkuda potiče Vaš 
tovar?

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

gdye ste 
ootovaaReelee 
tovaaR?

Gdje ste utovarili 
tovar?

2-12 What is your 
destination?

koye vaam ye 
odRedeeshte?

Koje Vam je 
odredište?

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? shto saadRzhee vaash 
tovaaR? Što sadrži Vaš tovar?

2-9 Where are your cargo 
documents?

gdye soo vaashee 
dokoomentee zaa 
tovaaR?

Gdje su Vaši 
dokumenti za tovar?

2-10 Where does your 
cargo originate from?

odkoodaa poteeche 
vaash tovaaR?

Odkuda potiče Vaš 
tovar?

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

gdye ste 
ootovaaReelee 
tovaaR?

Gdje ste utovarili 
tovar?

2-12 What is your 
destination?

koye vaam ye 
odRedeeshte?

Koje Vam je 
odredište?

B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? shto saadRzhee vaash 
tovaaR? Što sadrži Vaš tovar?

2-9 Where are your cargo 
documents?

gdye soo vaashee 
dokoomentee zaa 
tovaaR?

Gdje su Vaši 
dokumenti za tovar?

2-10 Where does your 
cargo originate from?

odkoodaa poteeche 
vaash tovaaR?

Odkuda potiče Vaš 
tovar?

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

gdye ste 
ootovaaReelee 
tovaaR?

Gdje ste utovarili 
tovar?

2-12 What is your 
destination?

koye vaam ye 
odRedeeshte?

Koje Vam je 
odredište?



C: Giving Instructions

2-13
We will prevent actions 
that would aid the 
enemy.

mee tyemo 
spReeyecheetee 
aaktseeye koye bee 
mogle pomotyee 
nepReeyaatelyoo

Mi ćemo spriječiti 
akcije koje bi mogle 
pomoći neprijatelju.

2-14
We will inspect cargo 
when instructed to do 
so.

pRegledaat tyemo 
tovaaR kaad god naam 
to boode Recheno

Pregledat ćemo tovar 
kad god nam to bude 
rečeno.

2-15
We will stop locals 
from supplying the 
enemy.

mee tyemo 
spRecheetee 
myeshtaane daa 
opskRblyooyoo 
nepReeyaatelyaa

Mi ćemo spriječiti 
mještane da 
opskrbljuju 
neprijatelja.
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2-16
We are here to 
stop black market 
operations.

mee smo ovdye daa 
spReeyecheemo 
shveRtseRske 
opeRatseeye 

Mi smo ovdje da 
spriječimo švercerske 
operacije.

2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

foRmeeRaat tyemo 
pRostoR zaa 
pRetRaagoo vozeelaa

Formirat ćemo 
prostor za pretragu 
vozila.

2-18
We have vehicles 
ready to pursue those 
avoiding the RBs.

mee eemaamo 
spRemnaa vozeelaa 
daa gone one 
koyee boodoo 
eezbyegaavaalee 
baReekaade

Mi imamo spremna 
vozila da gone one 
koji budu izbjegavali 
barikade.

2-19 We must prepare 
defensive positions.

moRaamo 
pReepRemeetee 
obRaambene 
pozeetseeye

Moramo pripremiti 
obrambene pozicije.
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vozila.
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2-20
We will block roadway 
shoulders and ditches 
around RBs.

mee tyemo 
blokeeRaatee eeveetse 
tseste ee kaanaale oko 
baReekaadaa

Mi ćemo blokirati 
ivice ceste i kanale 
oko barikada.

D: Giving Commands

2-21 Show me your 
vehicle’s ID papers.

pokaazheete mee 
dokoomentaatseeyoo 
o RegeestRaatseeyee 
vozeelaa

Pokažite mi 
dokumentaciju o 
registraciji vozila.

2-22 Show me your papers 
for the cargo.

pokaazheete mee 
naalog zaa pReeyevoz 
tovaaRaa

Pokažite mi nalog za 
prijevoz tovara.
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1

We must identify 
places where we can 
receive emergency 
help.

moRaamo 
obeelyezheete myestaa 
naa koyeemaa 
mozhemo dobeetee 
heetnoo pomoty

Moramo obilježiti 
mjesta na kojima 
možemo dobiti hitnu 
pomoć.

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

naashaa zaadaatyaa ye 
daa kontRoleeRaamo 
seegooRnosne myeRe 
na tsestaamaa

Naša zadaća je 
da kontroliramo 
sigurnosne mjere na 
cestama.

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

mee tyemo 
klaaseefeetseeRaatee 
mostove pRemaa 
noseevostee teRetaa

Mi ćemo klasificirati 
mostove prema 
nosivosti tereta.
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3-4 We need areas 
suitable for short halts. 

tRebaayoo naam 
myestaa pReeklaadnaa 
zaa kRaatke zaastoye

Trebaju nam mjesta 
prikladna za kratke 
zastoje.

B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

koodaa vodee ovaa 
tsestaa? Kuda vodi ova cesta?

3-6 Which towns does this 
road run through?

kRoz koye gRaadove 
pRolaazee ovaa 
tsestaa?

Kroz koje gradove 
prolazi ova cesta?

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

ye lee tsesta 
aasfaalteeRaanaa 
eelee 
neaasfaalteeRaanaa?

Je li cesta asfaltirana 
ili neasfaltirana?

3-8 Is there an alternate 
route?

postoyee lee 
aalteRnaateevnee 
smeeyeR?

Postoji li alternativni 
smijer?

3-4 We need areas 
suitable for short halts. 

tRebaayoo naam 
myestaa pReeklaadnaa 
zaa kRaatke zaastoye

Trebaju nam mjesta 
prikladna za kratke 
zastoje.

B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

koodaa vodee ovaa 
tsestaa? Kuda vodi ova cesta?

3-6 Which towns does this 
road run through?

kRoz koye gRaadove 
pRolaazee ovaa 
tsestaa?

Kroz koje gradove 
prolazi ova cesta?

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

ye lee tsesta 
aasfaalteeRaanaa 
eelee 
neaasfaalteeRaanaa?

Je li cesta asfaltirana 
ili neasfaltirana?

3-8 Is there an alternate 
route?

postoyee lee 
aalteRnaateevnee 
smeeyeR?

Postoji li alternativni 
smijer?

3-4 We need areas 
suitable for short halts. 

tRebaayoo naam 
myestaa pReeklaadnaa 
zaa kRaatke zaastoye

Trebaju nam mjesta 
prikladna za kratke 
zastoje.

B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

koodaa vodee ovaa 
tsestaa? Kuda vodi ova cesta?

3-6 Which towns does this 
road run through?

kRoz koye gRaadove 
pRolaazee ovaa 
tsestaa?

Kroz koje gradove 
prolazi ova cesta?

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

ye lee tsesta 
aasfaalteeRaanaa 
eelee 
neaasfaalteeRaanaa?

Je li cesta asfaltirana 
ili neasfaltirana?

3-8 Is there an alternate 
route?

postoyee lee 
aalteRnaateevnee 
smeeyeR?

Postoji li alternativni 
smijer?

3-4 We need areas 
suitable for short halts. 

tRebaayoo naam 
myestaa pReeklaadnaa 
zaa kRaatke zaastoye

Trebaju nam mjesta 
prikladna za kratke 
zastoje.

B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

koodaa vodee ovaa 
tsestaa? Kuda vodi ova cesta?

3-6 Which towns does this 
road run through?

kRoz koye gRaadove 
pRolaazee ovaa 
tsestaa?

Kroz koje gradove 
prolazi ova cesta?

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

ye lee tsesta 
aasfaalteeRaanaa 
eelee 
neaasfaalteeRaanaa?

Je li cesta asfaltirana 
ili neasfaltirana?

3-8 Is there an alternate 
route?

postoyee lee 
aalteRnaateevnee 
smeeyeR?

Postoji li alternativni 
smijer?



3

3

3

3

3-9 Is there a way to 
bypass this obstacle?

postoyee lee tsesta 
daa se obeedye ovaa 
pRepRekaa?

Postoji li cesta da se 
obiđe ova prepreka?

3-10 Are there bridges on 
this route?

eemaa lee mostovaa 
naa ovom smeeyeRoo?

Ima li mostova na 
ovom smijeru?

3-11 Are there overpasses 
on this route?

eemaa lee 
naadvozhnyaakaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Ima li nadvožnjaka na 
ovom smijeru?

3-12 Is there construction 
on this route?

eemaa lee Raadovaa 
na ovom smeeyeRoo?

Ima li radova na 
ovom smijeru?

3-13 Are there many 
potholes in this road?

eemaa lee mnogo 
Roopaa naa ovoy 
tsestee?

Ima li mnogo rupa na 
ovoj cesti?

3-14 How wide is the road? koleeko ye sheeRokaa 
ovaa tsesta?

Koliko je široka ova 
cesta?
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3-15 Are there steep hills on 
this road?

eemaa lee veleekeeh 
oosponaa naa ovoy 
tsestee?

Ima li velikih uspona 
na ovoj cesti?

3-16 Are there sharp curves 
on this road?

eemaa lee oshtReeh 
zaavoyaa naa ovoy 
tsestee?

Ima li oštrih zavoja na 
ovoj cesti?

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

vodee lee ovaa tsestaa 
kRoz toonele?

Vodi li ova cesta kroz 
tunele?

3-18 Do you know how to 
read a map?

znaaate lee cheetaatee 
maapoo tsestaa?

Znate li čitati mapu 
cesta?

3-19 Are there enemy units 
in this area?

eemaa lee 
nepReeyaatelyskeeh 
postRoybee naa ovom 
podRoochyoo?

Ima li neprijateljskih 
postrojbi na ovom 
području?
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3-20 Are there friendly units 
in the area?

eemaa lee 
pReeyaatelyskeeh 
postRoybee naa ovom 
podoochyoo?

Ima li prijateljskih 
postrojbi na ovom 
području?

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

eemaa lee 
shoomoveeteeh 
podRoochyaa oo 
okoleenee?

Ima li šumovitih 
područja u okolini?

3-22 Are there rivers near 
this route?

eemaa lee Reeyekaa 
bleezoo ovog 
smeeyeRa?

Ima li rijeka blizu 
ovog smijera?

3-23 How many miles? koleeko meelyaa? Koliko milja?

3-24 How many kilometers? koleeko 
keelometaaRaa? Koliko kilometara?

3-25
Are there major 
highways on the 
route?

eemaa lee glaavneeh 
aaoototsestaa na ovom 
smeeyeRoo?

Ima li glavnih 
autocesta na ovom 
smijeru?
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3-23 How many miles? koleeko meelyaa? Koliko milja?

3-24 How many kilometers? koleeko 
keelometaaRaa? Koliko kilometara?

3-25
Are there major 
highways on the 
route?

eemaa lee glaavneeh 
aaoototsestaa na ovom 
smeeyeRoo?

Ima li glavnih 
autocesta na ovom 
smijeru?



3-26 Are any major roads 
on the route?

eemaa lee glaavneeh 
tsestaa na ovom 
smeeyeRoo?

Ima li glavnih cesta 
na ovom smijeru?

3-27 Is there a railway near 
this road?

eemaa lee pRoogaa oo 
bleezeenee ove tseste?

Ima li pruga u blizini 
ove ceste?

3-28 Are the railway tracks 
in use?

ye lee pRoogaa oo 
oopotRebee?

Je li pruga u 
upotrebi?

3-29 Is there a railway 
crossing?

eemaa lee 
pReeyelaazaa pReko 
pRooge?

Ima li prijelaza preko 
pruge?

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

eemaa lee pRometneeh 
RaaskReezhyaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Ima li prometnih 
raskrižja na ovom 
smijeru?

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

ye lee pRomet naa 
ovom smeeyeRoo 
goost?

Je li promet na ovom 
smijeru gust?

3-26 Are any major roads 
on the route?

eemaa lee glaavneeh 
tsestaa na ovom 
smeeyeRoo?

Ima li glavnih cesta 
na ovom smijeru?

3-27 Is there a railway near 
this road?

eemaa lee pRoogaa oo 
bleezeenee ove tseste?

Ima li pruga u blizini 
ove ceste?

3-28 Are the railway tracks 
in use?

ye lee pRoogaa oo 
oopotRebee?

Je li pruga u 
upotrebi?

3-29 Is there a railway 
crossing?

eemaa lee 
pReeyelaazaa pReko 
pRooge?

Ima li prijelaza preko 
pruge?

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

eemaa lee pRometneeh 
RaaskReezhyaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Ima li prometnih 
raskrižja na ovom 
smijeru?

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

ye lee pRomet naa 
ovom smeeyeRoo 
goost?

Je li promet na ovom 
smijeru gust?

3-26 Are any major roads 
on the route?

eemaa lee glaavneeh 
tsestaa na ovom 
smeeyeRoo?

Ima li glavnih cesta 
na ovom smijeru?

3-27 Is there a railway near 
this road?

eemaa lee pRoogaa oo 
bleezeenee ove tseste?

Ima li pruga u blizini 
ove ceste?

3-28 Are the railway tracks 
in use?

ye lee pRoogaa oo 
oopotRebee?

Je li pruga u 
upotrebi?

3-29 Is there a railway 
crossing?

eemaa lee 
pReeyelaazaa pReko 
pRooge?

Ima li prijelaza preko 
pruge?

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

eemaa lee pRometneeh 
RaaskReezhyaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Ima li prometnih 
raskrižja na ovom 
smijeru?

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

ye lee pRomet naa 
ovom smeeyeRoo 
goost?

Je li promet na ovom 
smijeru gust?

3-26 Are any major roads 
on the route?

eemaa lee glaavneeh 
tsestaa na ovom 
smeeyeRoo?

Ima li glavnih cesta 
na ovom smijeru?

3-27 Is there a railway near 
this road?

eemaa lee pRoogaa oo 
bleezeenee ove tseste?

Ima li pruga u blizini 
ove ceste?

3-28 Are the railway tracks 
in use?

ye lee pRoogaa oo 
oopotRebee?

Je li pruga u 
upotrebi?

3-29 Is there a railway 
crossing?

eemaa lee 
pReeyelaazaa pReko 
pRooge?

Ima li prijelaza preko 
pruge?

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

eemaa lee pRometneeh 
RaaskReezhyaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Ima li prometnih 
raskrižja na ovom 
smijeru?

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

ye lee pRomet naa 
ovom smeeyeRoo 
goost?

Je li promet na ovom 
smijeru gust?



3

3

3

3

3-32 Does this road have 
curbs?

eemaa lee ovaa tsestaa 
eeveechnyaake?

Ima li ova cesta 
ivičnjake?

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

yesoo lee plochneetsee 
postaavlyenee ooz 
tsestoo?

Jesu li pločnici 
postavljeni uz cestu?

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

koReeste lee 
pyeshaatsee ovoo 
tsestoo? 

Koriste li pješaci ovu 
cestu?

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

eemaa lee meenskeeh 
polyaa oo bleezeenee 
ovog smeeyeRaa?

Ima li minskih polja u 
blizini ovog smijera?

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

eemaa lee eekaakveeh 
znaachaayneeh 
beelyegaa bleezoo 
ovog smeeyeRaa?

Ima li ikakvih 
značajnih biljega blizu 
ovog smijera?

3-32 Does this road have 
curbs?

eemaa lee ovaa tsestaa 
eeveechnyaake?

Ima li ova cesta 
ivičnjake?

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

yesoo lee plochneetsee 
postaavlyenee ooz 
tsestoo?

Jesu li pločnici 
postavljeni uz cestu?

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

koReeste lee 
pyeshaatsee ovoo 
tsestoo? 

Koriste li pješaci ovu 
cestu?

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

eemaa lee meenskeeh 
polyaa oo bleezeenee 
ovog smeeyeRaa?

Ima li minskih polja u 
blizini ovog smijera?

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

eemaa lee eekaakveeh 
znaachaayneeh 
beelyegaa bleezoo 
ovog smeeyeRaa?

Ima li ikakvih 
značajnih biljega blizu 
ovog smijera?

3-32 Does this road have 
curbs?

eemaa lee ovaa tsestaa 
eeveechnyaake?

Ima li ova cesta 
ivičnjake?

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

yesoo lee plochneetsee 
postaavlyenee ooz 
tsestoo?

Jesu li pločnici 
postavljeni uz cestu?

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

koReeste lee 
pyeshaatsee ovoo 
tsestoo? 

Koriste li pješaci ovu 
cestu?

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

eemaa lee meenskeeh 
polyaa oo bleezeenee 
ovog smeeyeRaa?

Ima li minskih polja u 
blizini ovog smijera?

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

eemaa lee eekaakveeh 
znaachaayneeh 
beelyegaa bleezoo 
ovog smeeyeRaa?

Ima li ikakvih 
značajnih biljega blizu 
ovog smijera?

3-32 Does this road have 
curbs?

eemaa lee ovaa tsestaa 
eeveechnyaake?

Ima li ova cesta 
ivičnjake?

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

yesoo lee plochneetsee 
postaavlyenee ooz 
tsestoo?

Jesu li pločnici 
postavljeni uz cestu?

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

koReeste lee 
pyeshaatsee ovoo 
tsestoo? 

Koriste li pješaci ovu 
cestu?

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

eemaa lee meenskeeh 
polyaa oo bleezeenee 
ovog smeeyeRaa?

Ima li minskih polja u 
blizini ovog smijera?

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

eemaa lee eekaakveeh 
znaachaayneeh 
beelyegaa bleezoo 
ovog smeeyeRaa?

Ima li ikakvih 
značajnih biljega blizu 
ovog smijera?



3-37 How much weight can 
the bridge carry?

koleekee teRet mozhe 
podneeyetee ovaay 
most?

Koliki teret može 
podnijeti ovaj most?

3-38 What material is the 
bridge made of?

od koyeg 
maateReeyaalaa ye 
saagRadyen most?

Od kojeg materijala je 
sagrađen most?

3-39 How wide is the 
tunnel?

koleeko ye sheeRok 
toonel? Koliko je širok tunel?

3-40 How high is the 
tunnel?

koleeko ye veesok 
toonel? Koliko je visok tunel?

3-41 How long is the 
tunnel?

koleeko ye doog 
toonel? Koliko je dug tunel?

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

eemaa lee pRometnaa 
naadzoRnaa tochkaa 
naa ovoy tsestee?

Ima li prometna 
nadzorna točka na 
ovoj cesti?

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

koleekee teRet mozhe 
podneeyetee ovaay 
most?

Koliki teret može 
podnijeti ovaj most?

3-38 What material is the 
bridge made of?

od koyeg 
maateReeyaalaa ye 
saagRadyen most?

Od kojeg materijala je 
sagrađen most?

3-39 How wide is the 
tunnel?

koleeko ye sheeRok 
toonel? Koliko je širok tunel?

3-40 How high is the 
tunnel?

koleeko ye veesok 
toonel? Koliko je visok tunel?

3-41 How long is the 
tunnel?

koleeko ye doog 
toonel? Koliko je dug tunel?

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

eemaa lee pRometnaa 
naadzoRnaa tochkaa 
naa ovoy tsestee?

Ima li prometna 
nadzorna točka na 
ovoj cesti?

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

koleekee teRet mozhe 
podneeyetee ovaay 
most?

Koliki teret može 
podnijeti ovaj most?

3-38 What material is the 
bridge made of?

od koyeg 
maateReeyaalaa ye 
saagRadyen most?

Od kojeg materijala je 
sagrađen most?

3-39 How wide is the 
tunnel?

koleeko ye sheeRok 
toonel? Koliko je širok tunel?

3-40 How high is the 
tunnel?

koleeko ye veesok 
toonel? Koliko je visok tunel?

3-41 How long is the 
tunnel?

koleeko ye doog 
toonel? Koliko je dug tunel?

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

eemaa lee pRometnaa 
naadzoRnaa tochkaa 
naa ovoy tsestee?

Ima li prometna 
nadzorna točka na 
ovoj cesti?

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

koleekee teRet mozhe 
podneeyetee ovaay 
most?

Koliki teret može 
podnijeti ovaj most?

3-38 What material is the 
bridge made of?

od koyeg 
maateReeyaalaa ye 
saagRadyen most?

Od kojeg materijala je 
sagrađen most?

3-39 How wide is the 
tunnel?

koleeko ye sheeRok 
toonel? Koliko je širok tunel?

3-40 How high is the 
tunnel?

koleeko ye veesok 
toonel? Koliko je visok tunel?

3-41 How long is the 
tunnel?

koleeko ye doog 
toonel? Koliko je dug tunel?

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

eemaa lee pRometnaa 
naadzoRnaa tochkaa 
naa ovoy tsestee?

Ima li prometna 
nadzorna točka na 
ovoj cesti?
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3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

postoyee lee tyesnaats 
(ooskee pRolaaz koyee 
oospoRava pRolaaz 
tRoopaa ee vozeelaa) 
naa ovoy tsestee?

Postoji li tjesnac (uski 
prolaz koji usporava 
prolaz trupa i vozila) 
na ovoj cesti?

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

ye lee tyesnaats 
plaaneeRaan naa 
tsestee?

Je li tjesnac planiran 
na cesti?

3-45 Is the road blocked? ye lee tsestaa 
blokeeRaanaa? Je li cesta blokirana?

3-46 Is the road flooded? ye lee tsestaa 
poplaavlyenaa?

Je li cesta 
poplavljena?

3-47 Is the road clear? ye lee tsestaa 
Rashcheeshtyenaa?

Je li cesta 
raščišćena?

3-48 What is blocking the 
road?

shto blokeeRaa 
tsestoo? Što blokira cestu?

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

postoyee lee tyesnaats 
(ooskee pRolaaz koyee 
oospoRava pRolaaz 
tRoopaa ee vozeelaa) 
naa ovoy tsestee?

Postoji li tjesnac (uski 
prolaz koji usporava 
prolaz trupa i vozila) 
na ovoj cesti?

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

ye lee tyesnaats 
plaaneeRaan naa 
tsestee?

Je li tjesnac planiran 
na cesti?

3-45 Is the road blocked? ye lee tsestaa 
blokeeRaanaa? Je li cesta blokirana?

3-46 Is the road flooded? ye lee tsestaa 
poplaavlyenaa?

Je li cesta 
poplavljena?

3-47 Is the road clear? ye lee tsestaa 
Rashcheeshtyenaa?

Je li cesta 
raščišćena?

3-48 What is blocking the 
road?

shto blokeeRaa 
tsestoo? Što blokira cestu?

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

postoyee lee tyesnaats 
(ooskee pRolaaz koyee 
oospoRava pRolaaz 
tRoopaa ee vozeelaa) 
naa ovoy tsestee?

Postoji li tjesnac (uski 
prolaz koji usporava 
prolaz trupa i vozila) 
na ovoj cesti?

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

ye lee tyesnaats 
plaaneeRaan naa 
tsestee?

Je li tjesnac planiran 
na cesti?

3-45 Is the road blocked? ye lee tsestaa 
blokeeRaanaa? Je li cesta blokirana?

3-46 Is the road flooded? ye lee tsestaa 
poplaavlyenaa?

Je li cesta 
poplavljena?

3-47 Is the road clear? ye lee tsestaa 
Rashcheeshtyenaa?

Je li cesta 
raščišćena?

3-48 What is blocking the 
road?

shto blokeeRaa 
tsestoo? Što blokira cestu?

3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

postoyee lee tyesnaats 
(ooskee pRolaaz koyee 
oospoRava pRolaaz 
tRoopaa ee vozeelaa) 
naa ovoy tsestee?

Postoji li tjesnac (uski 
prolaz koji usporava 
prolaz trupa i vozila) 
na ovoj cesti?

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

ye lee tyesnaats 
plaaneeRaan naa 
tsestee?

Je li tjesnac planiran 
na cesti?

3-45 Is the road blocked? ye lee tsestaa 
blokeeRaanaa? Je li cesta blokirana?

3-46 Is the road flooded? ye lee tsestaa 
poplaavlyenaa?

Je li cesta 
poplavljena?

3-47 Is the road clear? ye lee tsestaa 
Rashcheeshtyenaa?

Je li cesta 
raščišćena?

3-48 What is blocking the 
road?

shto blokeeRaa 
tsestoo? Što blokira cestu?



3-49 Does this road get 
flooded often?

boode lee ovaa tsestaa 
chesto poplaavlyenaa?

Bude li ova cesta 
često poplavljena?

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

eemaa lee pRometneeh 
naadzoRneeh 
tochaakaa naa ovoy 
tsestee?

Ima li prometnih 
nadzornih točaka na 
ovoj cesti?

3-51 Does the road get 
narrow?

soozhaavaa lee se 
tsestaa? Sužava li se cesta?

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

postoye lee 
veeseenske pRepReke 
na ovom smeeyeRoo?

Postoje li visinske 
prepreke na ovom 
smijeru?

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

koyaa ye naayneezhaa 
veeseenaa 
toonelaa eelee 
naadvozhnyaakaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Koja je najniža visina 
tunela ili nadvožnjaka 
na ovom smijeru?

3-49 Does this road get 
flooded often?

boode lee ovaa tsestaa 
chesto poplaavlyenaa?

Bude li ova cesta 
često poplavljena?

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

eemaa lee pRometneeh 
naadzoRneeh 
tochaakaa naa ovoy 
tsestee?

Ima li prometnih 
nadzornih točaka na 
ovoj cesti?

3-51 Does the road get 
narrow?

soozhaavaa lee se 
tsestaa? Sužava li se cesta?

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

postoye lee 
veeseenske pRepReke 
na ovom smeeyeRoo?

Postoje li visinske 
prepreke na ovom 
smijeru?

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

koyaa ye naayneezhaa 
veeseenaa 
toonelaa eelee 
naadvozhnyaakaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Koja je najniža visina 
tunela ili nadvožnjaka 
na ovom smijeru?

3-49 Does this road get 
flooded often?

boode lee ovaa tsestaa 
chesto poplaavlyenaa?

Bude li ova cesta 
često poplavljena?

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

eemaa lee pRometneeh 
naadzoRneeh 
tochaakaa naa ovoy 
tsestee?

Ima li prometnih 
nadzornih točaka na 
ovoj cesti?

3-51 Does the road get 
narrow?

soozhaavaa lee se 
tsestaa? Sužava li se cesta?

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

postoye lee 
veeseenske pRepReke 
na ovom smeeyeRoo?

Postoje li visinske 
prepreke na ovom 
smijeru?

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

koyaa ye naayneezhaa 
veeseenaa 
toonelaa eelee 
naadvozhnyaakaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Koja je najniža visina 
tunela ili nadvožnjaka 
na ovom smijeru?

3-49 Does this road get 
flooded often?

boode lee ovaa tsestaa 
chesto poplaavlyenaa?

Bude li ova cesta 
često poplavljena?

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

eemaa lee pRometneeh 
naadzoRneeh 
tochaakaa naa ovoy 
tsestee?

Ima li prometnih 
nadzornih točaka na 
ovoj cesti?

3-51 Does the road get 
narrow?

soozhaavaa lee se 
tsestaa? Sužava li se cesta?

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

postoye lee 
veeseenske pRepReke 
na ovom smeeyeRoo?

Postoje li visinske 
prepreke na ovom 
smijeru?

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

koyaa ye naayneezhaa 
veeseenaa 
toonelaa eelee 
naadvozhnyaakaa naa 
ovom smeeyeRoo?

Koja je najniža visina 
tunela ili nadvožnjaka 
na ovom smijeru?
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3-54 Can you cross the river 
at this location?

mozhete lee 
pReeyetyee Reeyekoo 
naa ovom myestoo?

Možete li prijeći rijeku 
na ovom mjestu?

3-55 How wide is the river 
at this crossing point?

koleeko ye sheeRokaa 
Reeyekaa naa 
ovom Reeyechnom 
pReeyelazoo?

Koliko je široka rijeka 
na ovom riječnom 
prijelazu?

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

mogoo lee vozeelaa 
koReesteetee 
Reyechnee 
pReeyelaaz?

Mogu li vozila koristiti 
riječni prijelaz?

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

ye lee ovaay 
Reeyechnee tok bRz?

Je li ovaj riječni tok 
brz?

3-58 How fast is the water 
in this river?

koleeko ye bRzaa 
vodaa oo ovoy 
Reeyetsee?

Koliko je brza voda u 
ovoj rijeci?

3-54 Can you cross the river 
at this location?

mozhete lee 
pReeyetyee Reeyekoo 
naa ovom myestoo?

Možete li prijeći rijeku 
na ovom mjestu?

3-55 How wide is the river 
at this crossing point?

koleeko ye sheeRokaa 
Reeyekaa naa 
ovom Reeyechnom 
pReeyelazoo?

Koliko je široka rijeka 
na ovom riječnom 
prijelazu?

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

mogoo lee vozeelaa 
koReesteetee 
Reyechnee 
pReeyelaaz?

Mogu li vozila koristiti 
riječni prijelaz?

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

ye lee ovaay 
Reeyechnee tok bRz?

Je li ovaj riječni tok 
brz?

3-58 How fast is the water 
in this river?

koleeko ye bRzaa 
vodaa oo ovoy 
Reeyetsee?

Koliko je brza voda u 
ovoj rijeci?

3-54 Can you cross the river 
at this location?

mozhete lee 
pReeyetyee Reeyekoo 
naa ovom myestoo?

Možete li prijeći rijeku 
na ovom mjestu?

3-55 How wide is the river 
at this crossing point?

koleeko ye sheeRokaa 
Reeyekaa naa 
ovom Reeyechnom 
pReeyelazoo?

Koliko je široka rijeka 
na ovom riječnom 
prijelazu?

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

mogoo lee vozeelaa 
koReesteetee 
Reyechnee 
pReeyelaaz?

Mogu li vozila koristiti 
riječni prijelaz?

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

ye lee ovaay 
Reeyechnee tok bRz?

Je li ovaj riječni tok 
brz?

3-58 How fast is the water 
in this river?

koleeko ye bRzaa 
vodaa oo ovoy 
Reeyetsee?

Koliko je brza voda u 
ovoj rijeci?

3-54 Can you cross the river 
at this location?

mozhete lee 
pReeyetyee Reeyekoo 
naa ovom myestoo?

Možete li prijeći rijeku 
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3-59 How deep is this 
waterway?
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Koliko je dubok ovaj 
vodeni tok?

3-60
Can the stream be 
crossed during this 
time of year? 

mozhe lee se ovaay 
tok pReeyetyee oo ovo 
dobaa godeene?

Može li se ovaj tok 
prijeći u ovo doba 
godine?

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?
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godine?
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3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

eemaa lee pRepRekaa 
naa obaalee Reeyeke?

Ima li prepreka na 
obali rijeke?

3-65 Has the roadway 
eroded?

ye lee tsestaa 
potkopaanaa?

Je li cesta 
potkopana?

3-66 Is there any snow on 
this route?

eemaa lee sneeyegaa 
naa ovom smeeyeRoo?

Ima li snijega na 
ovom smijeru?

3-67 Is this route covered 
with ice?

ye lee ovaay smeeyeR 
pokReeven ledom?

Je li ovaj smijer 
pokriven ledom?

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. Raashcheesteete 
tsestoo Raščistite cestu.

3-69 Mark critical points on 
the map. 

obeelyezheete 
kReeteechne tochke 
naa maapee

Obilježite kritične 
točke na mapi.
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D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. pokaazheete mee naa 
maapee Pokažite mi na mapi.

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

pokaazheete mee eez 
koyeg ye smeeyeRaa 
doshlo vozeelo

Pokažite mi iz kojeg 
je smijera došlo 
vozilo.
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

mee tyemo spRovestee 
nepReeyaatelyske Raatne 
zaatocheneeke

Mi ćemo sprovesti 
neprijateljske ratne 
zatočenike.

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilian 
internees) later.

voynaa poleetseeyaa 
tye pRebaatseetee 
nepReeyaatelykse 
Raatne ee tseeveelne 
zaatocheneeke naa 
nyeehovoo stRaanoo

Vojna policija 
će prebaciti 
neprijateljske ratne 
i civilne zatočenike 
na njihovu stranu. 
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4-3

We will handle all 
EPWs and CIs 
according to the 
provisions of the 
Geneva Convention.

mee tyemo 
postoopaatee saa sveem 
nepReeyaatelyskeem 
Raatneem ee 
tseeveelneem 
zaatocheneetseemaa 
oo sooklaadoo saa 
odRedbaamaa zhenevske 
konventseeye

Mi ćemo 
postupati sa svim 
neprijateljskim 
ratnim i civilnim 
zatočenicima 
u sukladu sa 
odredbama 
Ženevske 
Konvencije.

4-4
First aid will be 
provided for all 
wounded.

pRvaa pomoty tye beetee 
pRoozhenaa sveem 
ozleeyedyeneemaa

Prva pomoć će 
biti pružena svim 
ozlijeđenima.

4-5
We will protect all 
EPWs and CIs against 
ill treatment.

mee tyemo zaashteetee 
od zlostvlyaanyaa sve 
nepReeyaatelyske 
Raatne ee tseeveelne 
zaatocheneeke

Mi ćemo zaštititi 
od zlostavljanja 
sve neprijateljske 
ratne i civilne 
zatočenike. 
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4-6
All EPWs and CIs 
will be searched and 
tagged.

svee nepReeyatelyskee 
Raatnee ee tseeveelnee 
zaatocheneetsee tye 
beetee pRetRaazhenee ee 
oznaachenee

Svi neprijateljski 
ratni i civilni 
zatočenici će 
biti pretraženi i 
označeni.

4-7 We will safeguard your 
money and valuables.

mee tyemo zaashteetee 
vaash novaats ee 
vReeyednostee

Mi ćemo zaštititi 
Vaš novac i 
vrijednosti.

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

mee tyemo vaam daatee 
pReeznaaneetse zaa 
vaash novaats ee 
vReeyednostee

Mi ćemo Vam dati 
priznanice za Vaš 
novac i vrijednosti.

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

novaats ee 
vReeyednostee tye vaam 
beetee vRaatyenee

Novac i vrijednosti 
će Vam biti 
vraćeni.
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4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

odvest tyemo vaas do 
ogRaadyenog pRostoRaa

Odvest ćemo Vas 
do ograđenog 
prostora.

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

dopooshteno vaam ye daa 
eeskopaate zaaklone

Dopušteno Vam 
je da iskopate 
zaklone.

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

dopooshteno vaam ye 
daa eeskopaate Roope oo 
zemlyee zaa zaaklone

Dopušteno Vam je 
da iskopate rupe u 
zemlji za zaklone.

4-13 We have to question 
you.

moRaamo vaas 
eespeetaatee

Moramo Vas 
ispitati.

4-14 Somebody will 
question you now.

beet tyete saadaa 
eespeetaanee

Bit ćete sada 
ispitani.

4-15 You will be taken to 
another location.

beet tyete odvedenee naa 
dRoogoo lokaatseeyoo

Bit ćete odvedeni 
na drugu lokaciju.
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4-16

You will be assigned 
an identification 
number (internment 
serial number).

beet tye vaam odRedyen 
eedenteefeekaatseeyskee 
bRoy (zaatocheneechkee 
bRoy)

Bit će Vam 
određen 
identifikacijski broj 
(zatočenički broj).

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center.

vaash bRoy tye beetee 
daat zaatocheneechkom 
eenfoRmaatseeyskom 
tsentRoo

Vaš broj će biti 
dat zatočeničkom 
informacijskom 
centru. 

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? ye lee vaam potRebnaa 
pRvaa pomoty?

Je li Vam potrebna 
prva pomoć?

4-19 Are you hurt? yeste lee ozleeydyenee? Jeste li ozlijeđeni?

4-20 Do you need food? tRebaa lee vaam 
hRaanaa?

Treba li Vam 
hrana?

4-21 Do you need water? tRebaa lee vaam vodaa? Treba li Vam 
voda?
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4-22 Do you have any 
documents?

eemaate lee beelo kaakve 
dokoomente?

Imate li bilo kakve 
dokumente?

4-23 Do you have 
weapons? eemaate lee oRoozhye? Imate li oružje?

4-24 What is your name? kaako se zovete? Kako se zovete?
4-25 What is your rank? koyee ye vaash cheen? Koji je Vaš čin?

4-26 What is your unit? koyaa ye vaashaa 
postRoybaa?

Koja je Vaša 
postrojba?

4-27 Do you have any 
information for us?

eemaate lee eekakvoo 
eenfoRmaatseeyoo zaa 
naas?

Imate li ikakvu 
informaciju za 
nas?

4-28 Where is your unit? gdye ye vaashaa 
postRoybaa?

Gdje je Vaša 
postrojba?
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C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

pReepRemeete 
skloneeshte daa se 
nepReeyaatelyske 
voynee zaatocheneetsee 
zaashteete od osvetaa

Pripremite 
sklonište da se 
neprijateljski vojni 
zatočenici zaštite 
od osveta. 

4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

svee mooshkaaRtsee 
nepReeyaatelyskee 
Raatnee zaatocheneetsee 
tye beetee pRebaachenee 
naa dRoogoo 
lokaatseeyoo

Svi muškarci 
neprijateljski ratni 
zatočenici će biti 
prebačeni na 
drugu lokaciju.
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D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody.

nemoyte nee saa keem 
RaazgovaaRaatee 

Nemojte ni sa kim 
razgovarati.

4-32 Stay within this area. ostaaneete oo ovom 
pRostoRoo

Ostanite u ovom 
prostoru.

4-33 Do not cross this 
boundary.

ne pRelaazeete ovoo 
tsRtoo

Ne prelazite ovu 
crtu.
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PART 5:  CONVOY SECURITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

mee pRovodeemo 
konvoy kRoz ovo 
podRoochye

Mi provodimo konvoj 
kroz ovo područje.

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

mee smo odogovoRnee 
zaa seegooRnost ovog 
konvoyaa

Mi smo odgovorni 
za sigurnost ovog 
konvoja.

5-3
We must conduct 
safety inspections on 
all the vehicles.

moRaamo 
eezvRsheetee 
seegooRnosnoo 
eenspektseeyoo sveeh 
vozeelaa

Moramo izvršiti 
sigurnosnu inspekciju 
svih vozila.

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

mee moRaamo 
pRovestee 
konvoy kRoz ovo 
RaaskReezhye

Mi moramo provesti 
konvoj kroz ovo 
raskrižje.
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5-5 We are escorting the 
convoy.

mee pRaateemo 
konvoy Mi pratimo konvoj.

5-6 We must seek an 
alternate route.

moRaamo 
potRaazheetee 
aalteRnaateevnoo 
tsestoo

Moramo potražiti 
alternativnu cestu.

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

mee tyemo 
koReesteetee tenkove 
daa eezvRsheemo 
eksplozeeyoo meenaa

Mi ćemo koristiti 
tenkove da izvršimo 
eksploziju mina.

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

mogootyaa ye 
snaaypeRskaa vaatRaa 
naa konvoy naa ovom 
podRoochyoo

Moguća je snajperska 
vatra na konvoj na 
ovom području.
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5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

mogootye ye daa 
neeksplodeeRaanaa 
sRedstvaa boodoo 
postaavlyena naa 
tsestee

Moguće je da 
neeksplodirana 
sredstva budu 
postavljena na cesti.

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

konvoy tye 
naastaaveetee 
kaadaa se zaasyedaa 
ooneeshtee

Konvoj će nastaviti 
kada se zasjeda 
uništi.

B:  Gathering Information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

postoyee lee most 
koyeem mozhemo 
pReeyetyee pReko 
Reeyeke?

Postoji li most kojim 
možemo prijeći preko 
rijeke?

5-12 Will this bridge support 
heavy vehicles?

hotye lee most motyee 
eezdRzhaatee teshkaa 
vozeelaa?

Hoće li most moći 
izdržati teška vozila?
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may be planted in the 
road.

mogootye ye daa 
neeksplodeeRaanaa 
sRedstvaa boodoo 
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Moguće je da 
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postavljena na cesti.

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

konvoy tye 
naastaaveetee 
kaadaa se zaasyedaa 
ooneeshtee

Konvoj će nastaviti 
kada se zasjeda 
uništi.
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5-13 Does this road lead 
through any towns?

vodee lee ovaa tsestaa 
kRoz nekee gRaad?

Vodi li ova cesta kroz 
neki grad?

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

vodee lee ovaa tsestaa 
kRoz podRoochyaa 
goostog pRometaa?

Vodi li ova cesta 
kroz područja gustog 
prometa?

5-15 Are there friendly units 
in this area?

eemaa lee 
pReeyaatelyskeeh 
postRoybee naa ovom 
podRoochyoo?

Ima li prijateljskih 
postrojbi na ovom 
području?

5-16 Was enemy activity 
reported in this area?

yesoo lee 
pReeyaavlyene 
nepReeyaatelyske 
aakteevnostee na ovom 
podRoochyoo?

Jesu li prijavljene 
neprijateljske 
aktivnosti na ovom 
području?

5-17 Are there checkpoints 
on this road?

postoye lee pRometne 
naadzoRne tochke naa 
ovoy tsestee?

Postoje li prometne 
nadzorne točke na 
ovoj cesti?
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5-18 Is there a site to 
refuel?

postoyee lee myesto 
zaa dopoonoo 
goReeva?

Postoji li mjesto za 
dopunu goriva?

5-19 Are there areas to take 
cover?

postoye lee 
podRoochyaa saa 
skloneeshteemaa?

Postoje li područja sa 
skloništima?

C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. potRebnaa naam ye 
pomoty

Potrebna nam je 
pomoć.

5-21 Look out for booby 
traps in the area.

pRetRaazheete 
eemaa lee meenaa 
eeznenaadyenyaa naa 
podRoochyoo

Pretražite ima li 
mina iznenađenja na 
području .
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D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoulder of the road.

nemoyte vozeetee naa 
naa eeveetsee tseste

Nemojte voziti na ivici 
ceste.

5-23 Follow the vehicle in 
front of you.

sleeyedeete vozeelo 
eespRed vaas

Slijedite vozilo ispred 
Vas.
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that 
constricts the 
movement of troops 
and vehicles).

mee postaavlyaamo 
tyesnaats (ooskee 
pRolaaz naa tsestee 
koyee oospoRava 
kRetaanye tRoopaa ee 
vozeelaa)

Mi postavljamo 
tjesnac (uski 
prolaz na cesti koji 
usporava kretanje 
trupa i vozila).

6-2

The MP will allow 
traffic to move in 
only one direction at 
a time through the 
defile.

voynaa poleetseeyaa 
tye dopoosteetee 
pRolaaz saamo oo 
yednom smeeyeRoo zaa 
vReeyeme pRolaaskaa 
kRoz tyesnaats

Vojna policija će 
dopustiti prolaz 
samo u jednom 
smijeru za vrijeme 
prolaska kroz 
tjesnac.
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6-3

Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little 
delay.

kontRole oo tyesnaatsoo 
oseegooRaavaayoo 
pRotok pRometaa saa 
maalo zaastoyaa

Kontrole u tjesnacu 
osiguravaju protok 
prometa sa malo 
zastoja.

B: Gathering Information

6-4 Have you been 
checked by security?

ye lee vaas 
oseegooRaanye 
pRegledaalo?

Je li Vas osiguranje 
pregledalo?

6-5 Is there heavy traffic 
in this area?

eemaa lee goostog 
pRometaa naa ovom 
podRoochyoo?

Ima li gustog 
prometa na ovom 
području?

6-6
Do you know that this 
road is off limits to 
local residents?

znaate lee daa ye ovaa 
tsesta zaatvoRena zaa 
myeshtaane?

Znate li da je ova 
cesta zatvorena za 
mještane?
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C: Giving Instructions

6-7 Move in one direction 
only.

kRetyeete se saamo oo 
yednom smeeyeRoo

Krećite se samo u 
jednom smijeru.

6-8
Proceed after military 
vehicles have 
passed.

pRodyeete posleeye 
pRolaaskaa voyneeh 
vozeelaa

Prođite poslije 
prolaska vojnih 
vozila.

6-9 Do not bypass the 
security checkpoint.

nemoyte 
zaaobeelaazeetee 
seegooRnosnoo 
pRometnoo nadzoRnoo 
tochkoo 

Nemojte zaobilaziti 
sigurnosnu prometnu 
nadzornu točku.

6-10 Please follow the 
signs.

moleem vaas pRaateete 
znaakove

Molim Vas pratite 
znakove.

6-11 Move the vehicle to 
the side of the road.

pomaakneete vozeelo 
oostRaanoo 

Pomaknite vozilo 
ustranu.
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D: Giving Commands

6-12 Clear the road. Raashcheesteete tsestoo Raščistite cestu.

6-13 Clear the area. Raashcheesteete 
podRoochye Raščistite područje.

6-14 Follow this vehicle. sleeyedeete ovo vozeelo Slijedite ovo vozilo.

6-15 Search this vehicle. pRetRaazheete ovo 
vozeelo Pretražite ovo vozilo.

6-16 Secure the entire 
area for the convoy.

oseegooRaayte 
cheetaavo podRoochye 
zaa konvoy

Osigurajte čitavo 
područje za konvoj.
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the combat 
units.

mee tyemo 
pReemeetee 
nepReeyaatelyske 
Raatne zaatocheneeke 
od Ratneeh 
postRoybee

Mi ćemo primiti 
neprijateljske ratne 
zatočenike od ratnih 
postrojbi.

7-2
We have to evacuate 
the EPWs from the 
battle zone.

moRaamo 
evaakooeeRaatee 
nepReeyaatelyske 
Raatne zaatocheneeke 
eez Raatne zone

Moramo evakuirati 
neprijateljske ratne 
zatočenike iz ratne 
zone.
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7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

mee tyemo pRedaatee 
nepReeyaatelyske 
Raatne zaatocheneeke 
odgovaaRaayootyeem 
vlaasteemaa

Mi ćemo predati 
neprijateljske 
ratne zatočenike 
odgovarajućim 
vlastima.

7-4 We are here to enforce 
the law.

mee smo ovdye daa 
pRovedemo zaakon

Mi smo ovdje da 
provedemo zakon.

7-5
We are here to 
assist the local law 
enforcement if needed.

mee smo ovdye daa 
pomognemo lokaalne 
oRgaane gonyenyaa 
aako boode potRebno

Mi smo ovdje da 
pomognemo lokalne 
organe gonjenja ako 
bude potrebno.

7-6 We will respond to any 
attack.

oozvRaateet tyemo 
naa beelo koyee 
naapaad

Uzvratit ćemo na bilo 
koji napad.
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7-7 We are here to protect 
the loading zones.

mee smo ovdye 
daa zaashteeteemo 
podRoochyaa 
ootovaaRaa

Mi smo ovdje da 
zaštitimo područja 
utovara.

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

mee paatRoleeRaamo 
naa tsestee daa 
otkReeyemo 
ee ookloneemo 
opaasnostee

Mi patroliramo na 
cesti da otkrijemo i 
uklonimo opasnosti.

7-9 We are mapping the 
terrain features.

oonoseemo naa 
mapoo Relyefne 
kaaRaakteReesteeke

Unosimo na mapu 
reljefne karakteristike.

7-10 We will protect these 
pipelines.

mee tyemo 
zaashteeteetee ovaay 
tsyevovod

Mi ćemo zaštititi ovaj 
cjevovod.

7-7 We are here to protect 
the loading zones.

mee smo ovdye 
daa zaashteeteemo 
podRoochyaa 
ootovaaRaa

Mi smo ovdje da 
zaštitimo područja 
utovara.
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7-11 We are providing 
security to this convoy.

mee pRoozhaamo 
oseegooRaanye ovom 
konvoyoo

Mi pružamo 
osiguranje ovom 
konvoju.

B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
town?

koleeko ye oodaalyen 
ovaay gRaad?

Koliko je udaljen ovaj 
grad?

7-13 What is the name of 
this ridgeline?

kaako se zove 
ovaay plaaneenskee 
veeyenats?

Kako se zove ovaj 
planinski vijenac?

7-14 Where are the water 
pipes? 

gdye soo vodovodne 
tseeyevee?

Gdje su vodovodne 
cijevi?

7-15

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
(NBC) contamination 
in the area?

postoyee lee eekaakvo 
nookleaaRno, 
beeoloshko eelee 
kemeeysko (en be kaa) 
zaagaadyenye naa 
ovom podRoochyoo?

Postoji li ikakvo 
nuklearno, biološko 
ili kemijsko (NBK) 
zagađenje na ovom 
području?
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C: Giving Instructions

7-16 The storage area is 
off-limits.

spRemeeshte ye 
nepReestoopaachno

Spremište je 
nepristupačno.

7-17 You must report any 
NBC contamination.

moRaate 
pReeyaaveete beelo 
koye nookleaaRno, 
beeoloshko eelee 
kemeeysko (en be kaa) 
zaagaadyenye

Morate prijaviti bilo 
koje nuklearno, 
biološko ili kemijsko 
(NBK) zagađenje.

7-18 These are secured 
areas.

ovaa podRoochyaa 
soo oseegooRaanaa

Ova područja su 
osigurana.

7-19 This is a blocked area. ovo ye blokeeRaano 
podRoochye

Ovo je blokirano 
područje.

7-20 This area is off limits. ovo podRoochye ye 
nepReestoopaachno

Ovo područje je 
nepristupačno.
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7-21 The barriers will 
prevent any attacks.

ove pRepReke tye 
spReeyecheetee beelo 
koyee naapaad

Ove prepreke će 
spriječiti bilo koji 
napad.

D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

eedeete odaavde! 
ovo podRoochye ye 
zaagaadyeno

Idite odavde! 
Ovo područje je 
zagađeno.

7-23 Stay away from the 
railways.

ne pReemecheete se 
pRoozee Ne primičite se pruzi.

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

ne pReemecheete 
se! zaabRaanyen ye 
oolaaz oo ovoo zonoo

Ne primičite se! 
Zabranjen je ulaz u 
ovu zonu.

7-25 Don’t move. ne meecheete se Ne mičite se.
7-26 Move fast! eedeete bRzhe! Idite brže!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site myesto zaasyede Mjesto zasjede
8-2 Bridge most Most
8-3 Cave petyeenaa Pećina
8-4 Clay gleenaa Glina
8-5 Desert poosteenyaa Pustinja

8-6 Downed power lines spooshtene 
elektReechne zheetse

Spuštene električne 
žice

8-7 Farmland obRaadeevaa zemlyaa Obradiva zemlja
8-8 Forest shoomaa Šuma
8-9 Grassland tRaavnyaak Travnjak

8-10 Gravel shlyoonaak Šljunak
8-11 Large craters veleeke Roope Velike rupe
8-12 Logs baalvaanee Balvani
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8-11 Large craters veleeke Roope Velike rupe
8-12 Logs baalvaanee Balvani
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8-13 Marsh mochvaaRaa Močvara
8-14 Minefield meensko polye Minsko polje
8-15 Mines meene Mine
8-16 Mountains plaaneene Planine
8-17 Mudslides kleezeeshtaa Klizišta

8-18 National park naatseeonaalnee 
paaRk Nacionalni park

8-19
NBC (Nuclear / 
Biological / Chemical) 
contaminated area

en be kaa 
(nookleaaRno / 
beeoloshko eelee 
kemeeysko) 
zaagaadyeno 
podRoochye 

NBK (nuklearno / 
biološko ili kemijsko) 
zagađeno područje

8-20 Ordnance voynaa opRemaa Vojna oprema
8-21 Pastures paashnyaatsee Pašnjaci
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8-22 Paving asfaalteeRaanye Asfaltiranje
8-23 Power lines elektReechne zheetse Električne žice

8-24 Protected area zaashteetyeno 
podRoochye Zaštićeno područje

8-25 Quicksand zheevee peeyesaak Živi pijesak
8-26 Rock kaamen Kamen
8-27 Rocks kaamenye / steeyene Kamenje / stijene
8-28 Sand peeyesaak Pijesak
8-29 Slope stRmeenaa Strmina
8-30 Swamp baRaa Bara
8-31 Trees dRvetye Drveće
8-32 Tunnel toonel Tunel
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8-33 Underpass podvozhnyaak Podvožnjak
8-34 Vehicles vozeelaa Vozila
8-35 Wires zheetse Žice
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1.  Commands, Warnings & Instructions 12.  Fuel & Maintenance 
 2.  Helpful Words, Phrases, & Questions 13.  Medical / General 
 3.  Greetings / Introductions 14.  Medical / Body Parts 
 4.  Interrogation 15.  Military Ranks
 5.  Numbers 16.  Lodging 
 6.  Days of the Week / Time 17.  Occupations 
 7.  Directions 18.  Port of Entry
 8.  Locations 19.  Relatives
 9.  Descriptions 20.  Weather
 10.  Emergency Terms 21.  General Military
 11.  Food & Sanitation 22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1.  Introduction 9.  Surgery Instructions 17.  Neurology
 2.  Guidance 10.  Pain Interview 18.  Exam Commands
 3.  Registration 11.  Medicine Interview 19.  Caregiver
 4.  Assessment 12.  Orthopedic 20.  Post-op / Prognosis
 5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology 21.  Medical Conditions
 6.  Trauma 14.  Pediatrics 22.  Pharmaceutical
 7.  Procedures 15.  Cardiology 23.  Diseases
 8.  Foley 16.  Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction 8.  Land Dispute
 2.  Public Safety 9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health 10.  Border Crossing
 4.  Transportation 11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide 12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities 13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements 4.  Interviews
 2.  Query (over the phone) 5.  Press Conference 
 3.  Escort 6.  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1.  Assessment 5.  Medical Threat
 2.  Terrorist Threat 6.  Local Employed Personnel (LEP)
 3.  Foreign Intelligence Service (FIS) 7.  Route Assessments
 4.  Criminal Threat 8.  Glossary
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